ПРИМЕЧАНИЯ:

Разделы, выделенные голубым, являются рекомендуемыми, но не обязательными
Фразы, написанные курсивом, являются возможными вариантами текста контракта
КОНТРАКТ  № ..................
на реконструкцию (строительство) "под ключ" цеха (производства, участка, установки) 
……..…… на ........... (Россия) 
г............                                                                                             ........................... 200… г.
0.  ОПРЕДЕЛЕНИЯ

0.0. В настоящем Контракте  следующие слова и выражения будут иметь значения, определенные ниже за исключением случаев, когда иное вытекает из содержания настоящего Контракта. В настоящем Контракте слова и выражения, имеющие смысл нижеприведенных определений будут писаться с прописной буквы. Слова, употребленные в единственном числе, могут включать так же и число  множественное, и наоборот, там, где это обуславливается контекстом.

0.1. "Контракт" - настоящий Контракт, заключенный между Заказчиком и Подрядчиком, включая Приложения №№ …..
0.2. "Лицензионный договор" - договор, Заключенный между Заказчиком и Подрядчиком одновременно или ранее заключения Контракта, и описывающий условия получения Заказчиком лицензии на ….

0.3. "Стороны" Контракта - Заказчик и Подрядчик, подписавшие Контракт.

0.3.1. "Заказчик" – ………… Российской Федерации,  в лице ………………….
0.3.2. "Подрядчик" - фирма ………………..  г………….  страна- ……….. , в лице  ………………...

0.4. "Участники" Контракта - Субподрядчики, Консультанты, Инспектор, Контролеры.

0.4.1. "Субподрядчики" - российские и зарубежные фирмы, предприятия, учреждения, организации и частные лица, имеющие право на предпринимательскую деятельность, нанятые Подрядчиком для выполнения настоящего Контракта.

0.4.2. "Консультанты" - ……………………….  Консультанты  консультирует Стороны по вопросам: ……………. 

0.4.3. "Инспектор" - российская проектно-конструкторская организация, нанятая Подрядчиком для технической инспекции Рабочего проекта.

0.4.4. "Контролеры" - муниципальные и государственные контролирующие учреждения Российской Федерации, ...........ой области  и города ..........., имеющие, согласно их статуса, право контроля и инспекции Рабочего проекта, хода Реконструкции и Пуска Цеха в эксплуатацию.

0.5. "Цех" – производство …………… Заказчика, подлежащее Реконструкции "под ключ" согласно настоящему Контракту.

0.6. "Продукция" - ………………… согласно Приложениям № …. , выпускаемые Цехом по технологии Подрядчика в соответствии с Лицензионным договором.                                 

0.7. "Техническая документация" - вся письменная информация, включая знание, опыт, ноу-хау, технологию, соответствующие спецификации и рецептуры, Проект, методики, технические условия, инструкции, регламенты и прочие документы, которыми Подрядчик  владеет и/или которые контролирует на дату вступления Контракта в силу и которые Подрядчик свободен раскрыть и предоставить для использования Заказчику; а также документы, которые Подрядчик разрабатывает по настоящему Контракту.

0.8. "Исходная документация" - документация, разработанная Заказчиком до вступления Контракта в силу и являющаяся изложением технических требований Заказчика, согласованных с Подрядчиком и Консультантами. Данные документы являются Приложениями № ….  Контракту.

 0.9. "Рабочий Проект" - полная Техническая документация, выполненная по требованиям Приложения № …, разрабатываемая Подрядчиком и необходимая для поставки оборудования и материалов, для проведения Монтажа, Пуска и эксплуатации Цеха, а также для технического обслуживания и ремонта.                                                                              

0.9.1. "Чертежи фактического исполнения" - документация (чертежи), относящаяся к любым фактическим изменениям в Рабочем проекте, произведенным в Цехе во время Реконструкции и Монтажа. 

0.10. "Товар" - комплектное оборудование и материалы, машины, аппараты, запасные части, химикаты, инструменты, оснастка, приборы, документация для цеха, поставляемые Подрядчиком по Контракту, за исключением Товара Подрядчика.

0.11. "Товар Подрядчика" - машины, оборудование, все материалы и другие средства,  необходимые для выполнения и завершения Работ по реконструкции Цеха, а не для постоянного использования в Цехе.  Товар Подрядчика после выполнения Работ подлежит вывозу из Российской Федерации.

0.12. "Реконструкция" («Строительство») - выполнение Подрядчиком всех своих обязательств по настоящему Контракту и Приложениям к нему, направленное на ……………………, выполненное на условиях "под ключ", которые сформулированы в Приложениях №….

0.13. "Работы" - все виды работ и услуг, производимых Подрядчиком в связи с выполнением Контракта в объеме, обусловленном в Контракте, включая Рабочий проект, поставку оборудования и материалов, работы по Реконструкции (строительству), монтаж, механические испытания, пуско-наладку, пуск и эксплуатационные испытания. 

0.13.1. "Скрытые работы" - работы, скрываемые последующей работой, качество которых невозможно определить после выполнения последующих работ. 

0.13.2. "Механические работы" включают в себя Монтаж, Механические испытания и Завершение Механических работ.

0.13.3. "Монтаж" - сборка оборудования Цеха  в  рабочее  положение  и  крепление  технологического оборудования, подсоединения  к электросистеме  и системе КИП и автоматики, обвязка трубопроводами для обеспечения подачи сырья, вспомогательных материалов в пределах границ Цеха, удаление сточных вод и отходов,  изоляция, окраска и другие монтажные работы. 

0.13.4. "Механические испытания" - испытания и наладка оборудования, машин, аппаратов; проверка работоспособности механического и электрического  оборудования, приборов КИП, автоматики и других  систем, необходимых для Цеха, аппаратов и машин, в соответствии с Приложением № ….

0.13.5. "Завершение механических работ" - завершение монтажа, механических испытаний Цеха и всех Механических работ в соответствии с Приложением № … для подготовки к проведению Пуско-наладочных работ в Цехе.

0.13.6. "Пуско-наладочные работы" - Работы, проводимые после Завершения Механических работ, для обеспечения правильного Пуска Цеха в эксплуатацию и выполняемые  в соответствии с Приложением № ….
0.13.7. "Пуск в эксплуатацию" - период времени, который следует за Пуско-наладочными работами, в течение которого проводятся испытания Цеха с рабочими материалами, как это определено в Приложении № … для того, чтобы подготовить Цех к Эксплуатационным испытаниям.

0.13.8. "Эксплуатационные испытания" - испытания Цеха, проводимые с целью демонстрации гарантированных показателей, согласно Приложения № ….

0.14. "Территория Цеха" - территория Заказчика, то есть участок территории предприятия Заказчика, описанный в Приложении № … и предоставленный Подрядчику на время выполнения им своих обязательств по настоящему Контракту. 

0.15. "Представитель Заказчика" - официально назначенный представитель Заказчика на Территории Цеха.

0.16. "Представитель Подрядчика" - официально назначенный представитель Подрядчика на Территории Цеха. 

0.17. "Акт Сдачи-приемки Работ" - документ о завершении и приемке части Работ в соответствии  с графиком  производства Работ, подписанный Представителями Заказчика, Подрядчика и Субподрядчика.

0.18. "Акт Сдачи/Приемки в гарантийную эксплуатацию" - документ, подписанный Представителями Подрядчика и Заказчика документ, о завершении Подрядчиком всех строительных, монтажных испытаний под нагрузкой и испытаний характеристик, приведенных в соответствии со строительными нормами и правилами, действующими в Российской Федерации, и о приемке Заказчиком оборудования в гарантийную эксплуатацию. Начиная с даты подписания этого документа эксплуатация оборудования будет обеспечиваться Заказчиком.

0.19. "Акт об окончании  Работ"  - документ, подтверждающий завершение Подрядчиком полного  объема  Работ, подписанный Представителями Заказчика и Подрядчика.

0.20. "Утверждение" или "Согласование" - письменное одобрение Заказчиком, Инспектором, Лицензиаром, Консультантом или Контролером отдельных положений (технических решений) Проекта, отдельных глав или разделов Проекта или Проекта в целом, равно как и любого другого документа, вносящего изменение в Проект.

0.21. Определения "Покупатель" и "Продавец", указанные в Приложениях к Контракту, должны рассматриваться как "Заказчик" и "Подрядчик" соответственно.

1.  ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА И ОБЯЗАТЕЛЬСТВА СТОРОН

1.1. Предметом Контракта является реконструкция (строительство) …………… на принципах «под ключ» для выпуска продукции ….. по лицензии …...
1.2. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПОДРЯДЧИКА

1.2.1. Подрядчик обязуется реконструировать (построить) Цех на принципах «под ключ». Принцип «под ключ» подразумевает выполнение Подрядчиком следующих обязательств по мере их необходимости, в достаточном количестве и с достаточным качеством:
1.2.1. Предоставить Заказчику лицензию на производство Продукции согласно Приложения № …. Требования к лицензии изложены в Приложении № …. Продукция Цеха должны быть получены из сырья, качество которого определено Приложением №….

1.2.2. Разработать и передать Заказчику Рабочий проект, выполненный по техническому заданию, изложенному в Приложении №…. Проект будет разработан на базе технологии и ноу-хау Подрядчика.

1.2.3. Разработать "Технические условия " на Продукцию на основании требований Приложения № … и нанять соответствующую российскую организацию для согласования  "Технических условий" с российскими государственными учреждениями.

1.2.4. Разработать подробную спецификацию оборудования, приборов, инструментов и реактивов для лаборатории контроля качества Продукции и нанять соответствующего Консультанта для проверки комплектности лаборатории.

1.2.5. Провести лабораторные и технологические испытания Продукции по стандартам Российской Федерации и по согласованным с Консультантами международным стандартам: DIN, ISO, ASTM. Данные испытания должны проводиться на оборудовании, приобретенном Заказчиком согласно рекомендациям по п.1.2.2.4 и получить заключение Консультанта.

1.2.6. Нанять соответствующую российскую организацию для проведения государственной регистрации Товарного Знака (Trade Mark) Продукции в Российской Федерации и СНГ.

1.2.7. Разработать и передать Заказчику Рабочий проект на Реконструкцию и Монтаж в соответствие с Приложением № … к Контракту. Подготовить в соответствии с настоящим Контрактом и передать Заказчику  Техническую документацию на оборудование и запасные части в соответствии с Приложением № … к Контракту.

1.2.8. Предоставить Заказчику опыт и знания, которыми владеют Подрядчик на время подписания Контракта, по технологии, проектированию, реконструкции, монтажу, эксплуатации, техническому обслуживанию и ремонту Цеха. Такие знания и опыт должны быть отражены в Рабочем проекте, Технической документации, а также предоставляться Подрядчиком персоналу Заказчика во время обучения и аттестации персонала и во время Пуско-наладки, Пуска Цеха в эксплуатацию для надлежащей эксплуатации и обслуживания Цеха.

1.2.9. Поставить в полном объеме комплектное оборудование и материалы, которые по своим характеристикам должны соответствовать данным, указанным в Рабочем проекте и которые  необходимы  и  достаточны  для  выполнения Реконструкции,  Монтажа и нормальной эксплуатации Цеха. 

1.2.9.1. Объем поставки Заказчика описан в Приложении № ….

1.2.9.2. Использовать при изготовлении и закупке оборудования метрическую систему мер (SI). Использовать в показаниях шкал и дисплеев приборов только единицы метрической системы мер. Использовать в шкалах и дисплеях приборов только надписи на русском языке. 

1.2.9.3. Изготовить, испытать и принять каждый сосуд и/или аппарат, работающий под избыточным давлением свыше 0,7 кгс/см2, а также под вакуумом и/или с воспламеняющимися, взрывоопасными и токсичными веществами в соответствии с "Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением". Каждый такой сосуд и/или аппарат должен снабжаться сброшюрованным паспортом, составленным в соответствии с переданным Подрядчику образцом, чертежами общего вида, расчетом на прочность, сертификатом на материалы, протоколом испытаний сварных швов с указанием мест, подвергнутых проверке, рентгеноскопии, отчетами гидравлических и других испытаний.

1.2.9.4. Провести комплексное испытание оборудования, трубопроводов, арматуры, приборов КИП, поставляемых по Контракту, и предоставить соответствующую Техническую документацию.

1.2.10. Поставить запасные и быстроизнашивающиеся части для обеспечения работы во время Пуско-наладки, Пуска и Эксплуатационных испытаний до момента сдачи/приемки Цеха согласно пар.11.

1.2.11. Поставить Заказчику:

1) запасные и быстроизнашивающиеся части на один год эксплуатации Цеха на послегарантийный период, а также расходные материалы в количестве, указанном в Приложении № …;                                                   

2) химикаты для лаборатории в количествах, указанных в Приложении № …;

С этой целью Подрядчик в срок, указанный в пар.3 Контракта, подготовит и представит Заказчику подробные технические характеристики рекомендуемых позиций и количество запасных и быстроизнашивающихся частей с приложением иллюстрированных каталогов и указанием соответствующих позиционных цен.

1.2.12. Принимать по запросу Заказчика заказы на запасные части в течение 10 лет с даты окончания механического гарантийного периода Цеха на базе спецификаций, срока поставки и цен, которые будут согласовываться  во время подписания соответствующих заказов на  закупку. 

1.2.13. Поставить для выполнения своих обязательств по Контракту:

1.2.13.1. Поставить все Товары на условиях по ИНКОТЕРМС-200 DDP- Территория Цеха;
1.2.13.2. Поставить за свой счет и на своих условиях все Товары Поставщика;

1.2.13.3. Подрядчик несет риски за утерю или порчу Товаров и Товаров Подрядчика  на период  с момента начала Реконструкции (строительства) и до подписания Акта Сдачи/Приемки Цеха Заказчику.

1.2.13. Направлять на Территорию Цеха свой персонал и персонал Субподрядчиков для  выполнения всех Работ по реконструкции Цеха.

Во время Пусконаладочных работ, Пуска и проведения Эксплуатационных испытаний Подрядчик будет использовать персонал Заказчика, в т.ч. и обученный им персонал в соответствии с п.1.2.18 Контракта.

1.2.14. По завершении Работ Подрядчик за свой счет и своими средствами разберет и вывезет Товары Подрядчика с Территории Цеха. 

1.2.15. Провести обучение …. специалистов Заказчика на существующих установках Подрядчика в …. , аналогичных Цеху, в соответствии с программой, изложенной  в Приложении № …. Срок обучения специалистов в … должен составлять не менее ......  учебных часов, в том числе не менее … часов практических занятий на оборудовании, аналогичном оборудованию Цеха. Дальнейшее обучение персонала Заказчика будет проводиться на Территории Цеха во время Монтажа, Пуско-наладки, Пуска, испытаний и эксплуатации Цеха. Заказчик предоставит переводчиков во время обучения персонала в Цехе.

1.2.16. Выполнить свои обязательства, перечисленные ниже и/или где-либо в Контракте, с достаточным качеством и в должное время.

1.3. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ЗАКАЗЧИКА

1.3.1. Заказчик оплачивает Подрядчику работу по реконструкции (строительству) Цеха «под ключ» на условиях, изложенных в п.2.1.
1.3.2.  Кроме обязательств по п.1.3.1, Заказчик выполнит свои обязательства, перечисленные ниже и/или где-либо в Контракте, в должное время с тем, чтобы дать возможность Подрядчику выполнить любую Работу в срок, указанный в Основном Графике проведения Работ в соответствии с Приложением № …. 
В том числе:
а) предоставить сырье, энергоресурсы и массовые материалы  в соответствии с Приложением № ….

б) предоставить персонал во время Пуско-наладки, Пуска и Эксплуатационных испытаний, включая персонал, обученный Подрядчиком согласно п.1.2.18. 

1.3.3. Заказчик обязуется возместить сумму доказанных прямых расходов, возникших по вине Заказчика и понесенных Подрядчиком, о чем составляется соответствующий протокол, подписанный обеими Сторонами.

1.4. ВЗАИМНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА СТОРОН

1.4.1. Заказчик и Подрядчик должным образом рассмотрят и дадут срочный ответ друг другу на все сообщения, обращения и запросы, а также примут срочные меры, необходимые для  ускорения выполнения всех формальностей, возникающих в связи с выполнением Работ по настоящему Контракту. 

2.  СТОИМОСТЬ КОНТРАКТА

2.1. Валютой Контракта и всех приложений и изменений к нему принимается ……………  (код валюты …..).

2.2. Цены Контракта твердые и не подлежат изменению.

2.3. Цена Контракта  включает стоимость лицензии, ноу-хау, Работ, Товаров, упаковки, маркировки, транспортировки, страховки, и таможенных сборы на условиях DDP (ИНКОТЕРМС-2000) г............ Российской.

2.4. Цена Контракта составляет: ........................ … (......................................................................... ) и состоит из частей, описанных в Приложении № ….

2.5. Цена Контракта включает все налоги и обязательные платежи в Госбюджет, действующие в Российской Федерации, включая НДС от стоимости услуг. Все налоги, сборы, пошлины, взимаемые в связи с выполнением данного Контракта в Российской Федерации, действующие на момент подписания Контракта, оплачивает Подрядчик. 

2.6. В любом случае Подрядчик за выполнение поставок и Работ по Контракту должен получить цену, указанную в п.2.4. без увеличения ее в связи с выплатой налогов.

2.7. Цена Контракта может быть изменена по согласованию Сторон. Изменение цены будет оформлено дополнением к Контракту. 

3.  СРОК ВЫПОЛНЕНИЯ  РАБОТ И СРОК ПОСТАВКИ ОБОРУДОВАНИЯ 

3.1. Работы по настоящему Контракту начнутся с даты  вступления Контракта в силу и Цех будет передан Заказчику для проведения Работ через .......  месяцев при условии, что Заказчик выполнил все свои обязательства по Контракту, влияющие на ход исполнения Работ. 

3. 2. Поставка Товаров Подрядчиком, а также предоставление услуг и выполнение Работ, указанных в пар.1 Контракта, будет осуществляться в соответствии с основным графиком проведения Работ согласно Приложения №… к Контракту. 

3.2.1.  Предварительный Помесячный График Поставки Товаров в 4-х экз., включая полный перечень оборудования и материалов с указанием соответствующих цен и Субподрядчиков, а также  адресов отправления, должен быть передан Подрядчиком Заказчику через .... месяцев с даты вступления Контракта в силу. Этот Предварительный График должен быть дополнен Подрядчиком и Утвержден (подписан) Заказчиком через … последующих месяца. Подрядчик должен подготовить график помесячных поставок с учетом последовательности монтажа.

3.2.2. В окончательном помесячном графике Поставок, представленном за … месяца до начала каждой поставки,  Подрядчик укажет все позиции оборудования, требующие специальных условий транспортировки и хранения, а также Товары, которые чувствительны к воздействию особых климатических условий. 

3.2.3. Окончательные графики поставки, одобренные Заказчиком, будут считаться неотъемлемой частью Контракта. 

3.2.4. Поставка Товаров на условиях DDP –........... (ИНКОТЕРМС-2000) должна осуществляться Подрядчиком в срок - с ....... месяцев и до ........ месяцев с даты вступления Контракта в силу (за исключением запасных частей).

3.3. Подрядчик выполнит свои обязательства по оказанию услуг в следующие сроки с даты вступления Контракта в силу:

- Рабочий проект будет представлен через .........  дней;

- лицензию на технологию изготовления ….. предоставить через ……дней;

- Техническую документацию предоставить через ….  дней;

- "Технические условия" на ….. предоставить через ….. дней;

-  предоставить Заказчику приоритетную справку о государственной регистрации Товарного Знака через ….  дней и свидетельство о регистрации Товарного Знака через ….. месяцев.

Процедуры одобрения позиций Технической Документации, а также проверка Рабочего проекта предусмотрены в Приложении № ….

Руководства по эксплуатации, обслуживанию и ремонту, которые являются частью Рабочего проекта, будут отправлены Заказчику в течение ..... месяцев с даты вступления  Контракта в силу.

3.4. Через .....   месяцев с даты вступления Контракта в силу, Подрядчик направит Заказчику подробные спецификации на запасные и быстроизнашивающиеся части на послегарантийный  период.

3.4.1.  Вышеуказанные спецификации будут включать следующие данные:

- номер позиции;                                                       

- описание и № кода оборудования, для которого требуются запасные части; 

- наименование запасных частей; 

- количество; 

- цена за единицу и общая цена;

- вес единицы и вес брутто; 

- наименование фирмы-изготовителя; 

- технические характеристики.

3.4.2. Подробные спецификации с ценами, указанные в п.3.4, будут согласованы Подрядчиком и Заказчиком в течение ....   месяцев с даты их получения Заказчиком и будут являться неотъемлемой частью Контракта.

3.4.3. Поставка запасных и быстроизнашивающихся частей в соответствии с согласованной спецификацией согласно п.3.4.2 будет завершена в течение ......  месяцев после завершения Механических Работ в Цехе.

3.5. В течение 20 (двадцати) дней до ожидаемой даты отгрузки Товаров Подрядчика, Подрядчик должен представить Заказчику всю необходимую информацию по организации перевозки внутри страны, по выполнению и получению соответствующих разрешений на временный ввоз от Российских властей. 

3.6. Подрядчик согласует с Заказчиком  графики проведения Пуска и Эксплуатационных  Испытаний в  соответствии с Приложением № …  за ….  месяцев до запланированного  Завершения Механических Работ.

4.  ОБСТОЯТЕЛЬСТВА ФОРС-МАЖОРА 

4.1.Если одна из Сторон окажется в положении невозможности выполнения своих договорных обязательств из-за обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажора), то принятые договорные обязательства приостанавливаются на срок действия обстоятельств форс-мажора. Сроки выполнения обязательств соответствующим образом отодвигаются.

4.2. Под обстоятельствами форс-мажора Стороны понимают такие события и/или обстоятельства как: пожар, наводнение, землетрясение, забастовки, война и военные действия, действие новых законов, правительственные инструкции, приказы и запреты правительства и/или его органов или представителей, в том числе МВЭС, МПС и/или другие обстоятельства, которые находятся вне контроля обеих Сторон, не были заранее предусмотрены и/или применены или могли быть приняты во внимание. 

4.3. Сторона, которая не может выполнить свои договорные обязательства из-за обстоятельств форс-мажора, должна незамедлительно оповестить другую Сторону о начале, предполагаемой продолжительности и окончании обстоятельств форс-мажора. Если одной из Сторон будет невозможно оповестить другую Сторону из-за этих обстоятельств, то Сторона, оказавшаяся под воздействием этих обстоятельств, должна поставить  в известность другую Сторону по окончании этих обстоятельств.

4.4. Если Сторона, которая не может выполнить свои договорные обязательства из-за обстоятельств форс-мажора, не уведомит другую Сторону, то она не вправе ссылаться на обстоятельства форс-мажора.

4.5. Если обстоятельства форс-мажора длятся дольше чем 6 (шесть) месяцев, то каждая из Сторон вправе аннулировать Контракт.

4.6. По просьбе другой Стороны обстоятельства форс-мажора должны быть подтверждены Торгово-Промышленной Палатой или компетентными институтами или организациями соответствующей страны.

5.  ФОРМА И ГРАФИК ПЛАТЕЖЕЙ

5.1. Платежи по Контракту согласно п.2.4 будут производиться в банк ................ или в другой банк, назначенной Подрядчиком, следующим образом:

5.1.1. Авансовый платеж - ......

5.1.2. Последующие платежи ......

5.2. Все банковские расходы, возникающие из условий Контракта в стране Заказчика, будут отнесены на счет Заказчика.

Все банковские расходы, возникающие в стране Подрядчика, будут оплачиваться Подрядчиком.

Все платежи по данному Контракту будут производиться телеграфным переводом. Расходы по телеграфному переводу будут за счет Подрядчика.

5.3. Гарантия платежей  ..........................

6.  ПРЕДСТАВИТЕЛИ СТОРОН НА ТЕРРИТОРИИ ЦЕХА
6. 1.  Заказчик через 10 (десять) дней с момента вступления Контракта в силу сообщит Подрядчику в письменной форме фамилию Представителя  Заказчика и его ответственность. 

6.2.  Подрядчик через 10 (десять) дней с момента вступления Контракта в силу сообщит Заказчику в письменной форме фамилию Представителя  Подрядчика и его ответственность. 

 6.3.  С момента начала и до окончания Работ представители Заказчика и Подрядчика будут вести "Монтажный журнал" и "Рабочий журнал производства работ", в которых должны быть отражены описания объема выполненных Работ, главные события и основная рабочая информация. Запись Заказчика в "Рабочем журнале производства работ" будет действовать для Подрядчика наравне с приказом.

Форма журнала, порядок его заполнения согласовываются  Сторонами на Территории Цеха до начала Работ. 

6.4.  Представители Заказчика и Подрядчика имеют право назначать своих заместителей с соответствующими полномочиями. 

7.  ПРОЕКТИРОВАНИЕ И ТЕХНИЧЕСКАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ (ИНЖИНИРИНГ)

7.1. Через ….. дней с даты вступления Контракта в силу Подрядчик направит своих специалистов в Российскую Федерацию на совещание по проектированию в соответствии с техническим заданием по Приложению № … сроком на ….  дней.

7.2. Объем  проектирования и инжиниринг, выполняемый Подрядчиком для разработки Проекта по Контракту, определен в Приложениях №№….. к Контракту.

7.3. Проектирование и инжиниринг будут осуществляться Подрядчиком непрерывно и одновременно с ходом выполнения Реконструкции и  Монтажа в соответствии с графиком, оговоренном в Контракте и соответствующих Приложениях. 

7.4. Рабочий  проект будет представлен Подрядчиком Заказчику в сроки , определенные в пар.З. 

Заказчик, по просьбе  Подрядчика, направит  ….. своих специалистов на срок ….. дней  в город …… для  проверки комплектности документации Рабочего проекта.                        

Приемка Рабочего проекта  будет осуществлена  в г............ и Утверждена в Протоколе Приемки Рабочего проекта, подписанном через 30 (тридцать) дней с момента его передачи. При наличии замечаний или исправлений к Рабочему проекту он направляется Подрядчику для доработки.

7.4.1. Скорректированный Рабочий проект будет передан Заказчику Подрядчиком через  30 (тридцать) дней с даты получения замечаний.

7.4.2. После Приемки Заказчиком Рабочего проекта Подрядчик  вправе вносить в Проект определенные дополнения и/или изменения только после получения письменного согласия Заказчика.

7.4.3. Если дополнения и/или изменения в Проекте произошли по вине Подрядчика и требуют дополнительных затрат для Подрядчика, то Подрядчик будет нести эти расходы без изменения  основного графика проведения Работ, гарантий, цены Контракта и других условий Контракта.

7.5. Во время выполнения Рабочего проекта Подрядчик будет соблюдать законы, положения, нормы, стандарты и технические правила, действующие в Российской Федерации.

7.6. Подготовка чертежей и другой технической документации будет осуществляться в ….. и в странах Субподрядчиков. 

Заказчик командирует … своих представителей в город ….. для проверки Рабочего проекта и одобрения соответствующей документации, указанной в Приложениях №№ ….  к Контракту.

7.6.1. Данное одобрение/проверка не освобождает Подрядчика от любой его ответственности за правильное выполнение проекта в соответствии с условиями Контракта. 

7.6.2. Это одобрение не освобождает Подрядчика от ответственности, связанной с выполнением Рабочего проекта по российским  нормам. 

7.7. Все расходы, связанные с командированием специалистов Заказчика в город …… для выполнения работ согласно пар.7, будет нести Подрядчик, включая стоимость билетов туда и обратно, суточных и оплату жилья.

7.8. Подрядчик уведомит Заказчика по факсу или телеграфу об отправке Технической   документации в адрес , упомянутый в п.7.4, с указанием номера и даты авианакладной или любого другого отгрузочного документа, а также количества и номеров ящиков в течение 48 (сорока восьми) часов с момента отправки. 

7.9. Чертежи фактического исполнения Проекта должны быть переданы Заказчику Подрядчиком не  позднее, чем через … месяца с даты сдачи/приемки Цеха. 

8.  ПОДГОТОВКА ТЕРРИТОРИИ ЦЕХА

8.1. Через … недели, с даты вступления Контракта в силу, Заказчик примет  представителей Подрядчика  в Усолье-Сибирском  для проведения переговоров на срок  примерно …. дней для  подробной оценки готовности Территории Цеха к проведению первоочередных Работ. С этой целью Подрядчик передаст Заказчику необходимые основные данные и информацию, такие как: предварительную компоновку Цеха, предварительный график поставок и Работ, предполагаемый график участия персонала Подрядчика, потребность в энергоресурсах и т.д.

Результаты переговоров по п.8.1 должны быть отражены в Протоколе приемки/сдачи строительной площадки Цеха, подписанном Сторонами. 

8.2. После подписания протокола согласно п.8.1 Подрядчик будет нести ответственность за выполнение следующих работ своими силами и за свой счет:
- прокладку трубопроводов и других  систем, необходимых для строительства Цеха;

- выполнение Работ;

- обеспечение необходимым противопожарным оборудованием и оборудованием техники безопасности; 

- демонтаж и вывоз Товаров Подрядчика по завершении Реконструкции;
- вывоз строительных отходов с Территории Цеха в зону, указанную представителем Заказчика. 

8.3.  Заказчик обеспечит поставку энергоресурсов и других  средств, как это предусмотрено в Приложении № … к Контракту. 

8.4.  Если по просьбе Подрядчика Заказчик предоставит какие-либо услуги, кроме тех, которые оговорены в Контракте, то такие услуги будут оплачиваться Подрядчиком Заказчику против его счетов по взаимной договоренности. 

 8.5. Заказчик, Подрядчик и/или другое лицо,  уполномоченное ими в письменной форме, будут иметь право  свободного доступа ко всем частям работ по Реконструкции, Монтажным и другим Работам в зоне Цеха и в течение всего периода выполнения Контракта при условии предоставления ими пропуска, форма которого подготовлена совместно Представителями Заказчика и Подрядчика. Процедура  выдачи пропуска  на Территорию Цеха будет согласована между  представителями Заказчика  и Подрядчика. 

8.6. Заказчик выдаст Подрядчику разрешения на выполнение  Работ  в  самом  начале   их  исполнения,   такие  разрешения будут действительны до момента их завершения.

9.  РЕКОНСТРУКЦИЯ И МОНТАЖ

9.1. В ходе выполнения Реконструкции и Монтажа Заказчик и Представитель Заказчика вправе давать инструкции в письменной форме касательно ликвидации дефектов и надлежащего  повторного исполнения любых работ в тех случаях, когда материалы или качество работ не соответствуют  требованиям Контракта. 

В случае, если у Представителя Заказчика имеются замечания и/или претензии по исполнению Работ, то Представитель Подрядчика обязуется изучить такие замечания и/или претензии и дать свое квалифицированное заключение в возможно короткий срок, но не позднее, чем через 7 (семь) дней с момента получения  этих замечаний/претензий. 

9.2. Никакие Скрытые Работы не закрываются без письменного разрешения Представителя Заказчика. Все Скрытые Работы регистрируются  в  журнале  по проведению реконструкции и подписывается  соответствующий  протокол  между  Представителем  Заказчика и Представителем Подрядчика. 

9.2.1.Представитель Подрядчика извещает Представителя Заказчика о готовности Скрытых Работ в письменной форме заранее, но не позднее, чем за 48 (сорок восемь) часов до этого события, исключая выходные и праздничные дни, за  исключением  тех  случаев, когда  Подрядчик работает в эти дни. 

Если в течение  этого срока  представитель Заказчика  или лицо, уполномоченное  им,  не явится  на место  Скрытых Работ,  то Скрытые Работы будут  считаться принятыми  и могут  быть закрыты,  но Подрядчик  ни  в  коей  мере  не  освобождается  от  ответственности в отношении качества проделанных работ. 

9.2.2.Если какая-либо часть Скрытых Работ была закрыта без письменного сообщения Представителя Подрядчика или без подтверждения со стороны Представителя Заказчика за  исключением случая, оговоренного во втором абзаце п. 9.2.1, то Подрядчик  раскроет такую  часть Скрытых Работ по получении инструкций Представителя Заказчика и затем восстановит эти  части Работ за свой счет. 

9.2.3.  Если какая-либо часть Скрытых Работ не была произведена  в соответствии с требованиями Контракта, то расходы по открытию, закрытию, восстановлению и возмещению такой части будут отнесены на счет Подрядчика. 

9.3. Из-за любой задержки в выполнении Реконструкции и Монтажа, которая произошла по вине Заказчика и которая мешает Подрядчику в выполнении его обязательств согласно Основному Графику проведения Работ, Основной График Проведения Работ должен быть соответственно продлен на период такой задержки. 

9.4. Подрядчик не должен нести ответственность, если в ходе выполнения Реконструкции Представители Заказчика понесли увечье или пострадали от несчастного случая со смертельным исходом из-за несоблюдения инструкции Подрядчика и/или норм техники безопасности, действующих в  Российской Федерации. 

9.5. Заказчик имеет право по письменному согласованию с Подрядчиком  внести любое  изменение, касающееся объема Работ, и которое он считает необходимым; для этого он имеет  право отдавать распоряжения Подрядчику к исполнению, и Подрядчик должен сделать следующее: 

1) увеличить или уменьшить объемы любого вида работ, включенных в Контракт;                    

2) отменить любую работу, предусмотренную Контрактом.

10.  ЗАВЕРШЕНИЕ РЕКОНСТРУКЦИИ, МОНТАЖА И ПУСК В ЭКСПЛУАТАЦИЮ

10.1. Завершение Монтажных Работ считается выполненным, когда Реконструкция и Монтаж, относящиеся к Завершению Монтажных работ, полностью выполнены и Механические Испытания или другие виды контроля успешно проведены в соответствии с Приложением № …  к Контракту. 

10.1.1. После того, как Подрядчик проинформировал Заказчика о Завершении Монтажных Работ в Цехе, как это оговорено в п.10.1, Заказчик в течение 10 (десяти) календарных дней должен выполнить следующее:

- либо подтвердит Завершение Монтажных Работ,  

- либо откажется от Приемки Монтажных Работ. 

В случае, если Заказчик передает замечания /претензии по п.10.1.1, указанному выше, Подрядчик рассмотрит эти замечания/претензии и немедленно примет необходимые меры по Завершению Монтажных Работ Цеха, учитывая замечания/претензии Заказчика, в соответствии с вышеуказанным п.10.1. 

10.1.2.  После Завершения Механических Работ в Цехе согласно п.10.1.1 Представитель Заказчика и Представитель Подрядчика подпишут Протокол Приемки Монтажных Работ. 

10.2. После подписания протокола приемки Монтажных Работ Подрядчик  приступит к выполнению Пуско-наладочных Работ в соответствии с процедурой, указанной в Приложении № …  к Контракту. 

10.3. После успешного Завершения Пуско-наладочных Работ  согласно п.10.2, Стороны подпишут протокол приемки Пуско-наладочных Работ. 

10.4   После подписания Протокола Приемки Пуско-наладочных Работ Подрядчик приступит к проведению Пуска с использованием сырья и вспомогательных материалов, энергетических ресурсов и технологической среды для стабилизации производственного процесса и подготовки его к Эксплуатационным Испытаниям. 

10.5.  Когда Подрядчик сочтет, что Цех готов к проведению Эксплуатационных Испытаний, то он проинформирует Заказчика о дате проведения этих испытаний, которые будут проведены с целью достижения гарантийных показателей, приведенных в Рабочем проекте, в соответствии с процедурой изложенной в Приложении № … .

10.6. Подрядчик может использовать запасные части на послегарантийный период, поставленные им Заказчику, когда они требуются для срочной работы на Территории Цеха в ходе выполнения Реконструкции, Монтажа, Пуско-наладочных  Работ и Пуска, Эксплуатационных Испытаний Цеха, при  условии, что Подрядчик за свой счет восполнит использованные запасные части в возможно короткий срок после их применения. 

10.7.  Контроль и испытания, осуществляемые соответствующими  Российскими организациями на Территории Цеха, являются обязанностью Заказчика и исключительно предметом его ответственности за исключением тех случаев, когда такая ответственность лежит на Подрядчике, как  указано в настоящем Контракте. 

Для контроля и испытаний, относящихся к: 

1) технике безопасности (включая оборудование, подлежащее регистрации в Российской Федерации), 

2) охране здоровья персонала,

3) к защите окружающей  среды, 

Подрядчик по просьбе и в соответствии с инструкциями Заказчика:

- подготовит необходимую техническую документацию; 

- выполнит любую работу на площадке, необходимую для проведения испытаний соответствующими органами; 

- выполнит любые изменения в Цехе, входящие в объем обязательств Подрядчика  по настоящему Контракту, которые возможно дополнительно потребуются для проведения  вышеуказанных испытаний. 

Представитель Заказчика собирает и хранит документацию по испытанию и контролю.                                  

Сроки проведения испытаний и контроля планирует Представитель Заказчика с учетом сроков, прогнозируемых Подрядчиком о готовности Работ. Такие прогнозируемые сроки подтверждаются Подрядчиком за 5 (пять) дней до начала  проведения испытаний и контроля.

11.  СДАЧА/ПРИЕМКА ЦЕХА

11.1. Сдача Подрядчиком и приемка Заказчиком Цеха будет проходить в течение периода, установленного в пар.3, а именно: 

11.1.1. После завершения Механической части Работ, а также Пуско-наладочных и Пусковых работ, когда: 

а) во время эксплуатационных испытаний были достигнуты  гарантийные показатели, указанные в Приложении № …; или 

б) суммы, определенные в п.15.13, были выплачены Подрядчиком Заказчику; или 

в) по причинам, не зависящим от Подрядчика, Эксплуатационные испытания не были завершены, либо не были проведены в течение ...... месяцев с даты вступления Контракта в силу. 

В каждом из вышеуказанных случаев по подпунктам а) и б) п.11.1.1 будет подписан Протокол Приемки, подтверждающий  сдачу Цеха Подрядчиком и ее приемку Заказчиком. В Протоколе будет зафиксирована фактическая дата  завершения эксплуатационных испытаний, если они будут проведены, и данный протокол будет составлен в течение 7 (семи) дней с даты окончания Испытаний согласно подпункта а) или с даты выполнения того, что оговорено в подпункте б). По подпункту в) должен быть подписан Протокол о том, что Цех считается принятым. 

Обязанности по хранению и уходу за Цехом, а также риски случайного разрушения, лишения или повреждения переходят от Подрядчика к Заказчику с даты подписания Протокола Сдачи/Приемки. По каждой части Цеха, не вовлеченной в какие-либо работы по Пуско-наладке и/или Пуску, сдача Подрядчиком и Приемка Заказчиком будут взаимно согласованы. 

11.1.2.  Цех  должен быть сдан  Подрядчиком  и Принят Заказчиком, если все оставшиеся обязательства Подрядчика,  если таковые имеются, указанные  в  Протоколах, выполнены до Даты  Приемки, за  исключением  обязательств, относящихся к тем второстепенным  работам,  которые не влияют на эксплуатацию Цеха и которые будут выполнены Подрядчиком в срок, согласованный  в Протоколе Приемки.

12.  ПЕРСОНАЛ ПОДРЯДЧИКА НА ТЕРРИТОРИИ ЦЕХА

12.1. Подрядчик наймет и доставит на Территорию Цеха высококвалифицированных специалистов и мастеров, способных качественно и в срок выполнить Работы по Контракту. 

12.2. Заказчик  окажет помощь в быстром получении въездных  виз  для  работников  Подрядчика, приезжающих и уезжающих с места строительства Цеха. 

Подрядчик направит письменное заявление Заказчику с просьбой предпринять все действия, необходимые для продления въездных виз для персонала Подрядчика. С целью дать возможность Заказчику предпринять меры по получению виз, данные о прибытии работников Подрядчика в Россию будут сообщаться Заказчику не позднее, чем за 10  рабочих дней до планируемой даты прибытия в Российскую Федерацию. 

Заявки  Подрядчика на въездные визы будут содержать следующую информацию: 

- имя, фамилия,  национальность/гражданство, наименование фирмы; 

- специальность,  место  и  дата  рождения,  номер паспорта.

12.3. Все расходы по проезду работников Подрядчика,  связанные с  приездом и отъездом с   места строительства относятся на счет Подрядчика. 

12.4.  Подрядчик обеспечит  перевозку своих  работников при их приезде в аэропорт, а также их отъезде из аэропорта.

12.5. Процедура въезда в Россию и выезда из России работников Подрядчика, а также их проезд внутри страны регулируется законодательством России.

Подрядчик обеспечит соблюдение его персоналом Российских законов по пребыванию и проезду по стране иностранных граждан.

На дату прибытия или отъезда из России работников Подрядчика, Подрядчик предоставит Заказчику список (в 3-х экземплярах) всех специалистов, содержащий следующие данные: имя, фамилию, дату рождения, номер паспорта и срок действия визы каждого лица.

В течение 24 (двадцати четырех) часов с момента приезда в ........... любого специалиста, либо группы специалистов, Подрядчик передаст Заказчику паспорта этих специалистов для их регистрации в полном соответствии с предписанием Российского законодательства. Заказчик назначит представителей из состава своего персонала, ответственных за регистрацию паспортов и виз.

12.6. Заказчик, имея обоснованные причины, может потребовать от Подрядчика отозвать с места строительства любого работника, нанятого Подрядчиком, виновного в нарушении существующего порядка пребывания в России иностранцев, и этот работник  не будет вновь нанят до тех пор, пока Заказчик не выдаст письменного разрешения на повторный найм.

12.7. Представитель Заказчика обеспечит персоналу Подрядчика медицинское обслуживание и госпитализацию в случае необходимости.  

12.8. Подрядчик будет юридически нести ответственность и застрахует Заказчика в согласованной Сторонами страховой компании против ответственности за убытки от притязаний и законных действий (связанных с телесными повреждениями и несчастными случаями со смертельным  исходом)  работников Подрядчика и граждан России,  возникших в процессе и в связи с осуществлением Работ по Контракту, исключая  случаи,  описанные в п.9.4  Контракта. 

12.8.1. Заказчик не будет нести финансовой и юридической  ответственности в отношении какой-либо претензии когда-либо предъявленной против Подрядчика третьей стороной (рабочими, служащими Подрядчика и субподрядчиков, организациями страны Заказчика и т.д.),  за  исключением  случаев, когда  эти претензии вызваны действиями Заказчика и/или его персонала. 

12.8.2.  Подрядчик  несет  полную ответственность за  действия, совершенные  представителем и персоналом Подрядчика как  внутри, так и вне места строительства и  возместит  убытки, причиненные их действиями третьим лицам или Заказчику в рамках российского законодательства.

12.8.3. Заказчик не будет нести ответственности за потерю или повреждение имущества персонала Подрядчика, которые могут произойти не по вине Заказчика. 

12.9. Подрядчик доставит на место строительства определенное число работников, свободно  говорящих на русском языке. 

Заказчик обеспечит компетентными переводчиками  с …..  языка в количестве, взаимно согласованном Сторонами для нормального проведения работ. 

13.  ОХРАНА ТЕРРИТОРИИ ЦЕХА

13.1. С даты подписания протокола о передаче Территории Цеха Подрядчику для выполнения всех Работ Подрядчик несет полную ответственность за охрану имущества в пределах границ Территории.

В случае любого повреждения, убытка или порчи, причиненной какой-либо части этого имущества по любой причине (за исключением действий и/или ошибок Заказчика и обстоятельств форс-мажора ), Подрядчик произведет ремонт или заменит, или компенсирует повреждение, убыток, либо порчу таким образом, чтобы к дате Сдачи/Приемки Цеха они отвечали бы всем требованиям Контракта во всех отношениях.

13.2. Подрядчик может использовать только такие средства для охраны Территории Цеха, какие предварительно одобрены Заказчиком.

13.3. Заказчик примет обязательства охранять Территорию Цеха и за ее пределами, согласно процедуре, которая будет согласована представителями Заказчика и Подрядчика.

14.  ИНСПЕКТИРОВАНИЕ И ИСПЫТАНИЕ 

14.1. Заказчик  имеет право направить своих инспекторов на заводы Подрядчика и/или Субподрядчиков с целью проверить в течение ….. дней качество изготавливаемого оборудования и его соответствие стандартам, чертежам и другим техническим условиям, установленным в Проекте, а также принять участие в испытаниях машин, приборов и оборудования, проводимых Подрядчиком и Субподрядчиками в соответствии с Контрактом.             

Все расходы по пребыванию инспекторов Заказчика в Германии будут отнесены на счет Подрядчика.

14.1.1. Количество  инспекторов Заказчика не превысит …. человек. 

14.1.2. В офисе Подрядчика/Субподрядчика будет бесплатно предоставлено помещение для работы инспекторов Заказчика.                                        

14.2. Испытания  оборудования или его частей будут проведены на  заводах Подрядчика и/или Субподрядчиков в присутствии инспекторов Заказчика. Подрядчик обеспечит инспекторов Заказчика необходимыми материалами, документацией и инструментами для испытаний, а также предоставит  удобное для работы место. 

Все расходы, связанные с испытаниями машин, приборов и оборудования,  будут отнесены на   счет Подрядчика. 

Подрядчик окажет помощь инспекторам Заказчика  для утверждения всех формальностей по приезду, пребыванию и передвижению в странах Подрядчика и/или Субподрядчиков. 

14.3. Уведомление о готовности к Испытаниям будет направлено Подрядчиком Заказчику не позднее, чем за … дней до предполагаемой даты проведения испытаний. 

14.4. Если Заказчик или его Представитель сообщат Подрядчику в письменной форме до проведения Испытаний, что его инспекторы не будут присутствовать при испытаниях, или если инспекторы Заказчика не смогут принять участие в испытаниях в установленный для этого день, Подрядчик имеет право провести испытания без присутствия инспекторов Заказчика. 

14.5. По завершении испытаний, проведенных как в присутствии инспекторов Заказчика, так и  без них, Подрядчик подготовит, по возможности, в самые короткое сроки, Отчет об испытаниях, подтверждающий, что оборудование соответствует техническим и другим условиям Контракта. 

14.5.1. Оборудование, испытанное в присутствии инспекторов Заказчика, может быть  отправлено в Россию по получении  письменного подтверждения (разрешения на отгрузку), которое  должно быть выдано инспектором Заказчика при успешном завершении испытаний. В  случае, если  инспектор не принимал участие в испытаниях, Разрешение на отгрузку заменяется уведомлением  Подрядчика с указанием того, что Заказчик решил не присутствовать при испытаниях и приложением  Отчета об испытаниях. 

14.6. Если в течение испытаний, проводимых в присутствии инспекторов Заказчика, либо без их присутствия, будет установлено, что оборудование  является  дефектным или не соответствует  условиям  Контракта, Подрядчик  исправит эти дефекты незамедлительно и бесплатно. 

После устранения дефектов оборудование будет снова испытано в соответствии с  вышеуказанной процедурой. 

14.7. Присутствие представителей  Заказчика на инспектировании и испытаниях Товаров для поставки в Россию не освобождает Подрядчика от его обязательств, касающихся  гарантий,  установленных в пар.15 настоящего Контракта. 

15.  ГАРАНТИИ

15.1. Подрядчик гарантирует, что: 

15.1.1. Цех сконструирован и построен в соответствии с лучшими мировыми стандартами в области науки и технологии для данного типа оборудования, которые будут известны и доступны Подрядчику на дату вступления Контракта в силу, и что используемое оборудование доказало свою  эффективность и экономичность в работе в нормальных промышленных условиях.

15.1.2. Цех полностью отвечает требованиям и условиям  Контракта и не содержит в себе  недостатков и/или дефектов, которые могут помешать его нормальной и надежной работе.

15.1.3. Для  производства оборудования Цеха используются высококачественные материалы, и что оборудование и соответствующие его части выполнены с соответствующей механической обработкой и  отделкой,  и  являются высококачественными с точки  зрения их технического исполнения и сборки.

15.1.3.1. Материалы, поставляемые Подрядчиком для Реконструкции Цеха,  являются  высококачественными, а исполнение Работ проходит на высоком уровне с тем, чтобы обеспечить надежную и долговременную работу Цеха. 

15.1.4. Оборудование и материалы,  доставленные  для Цеха,  являются комплектными в  соответствии с требованиями, предусмотренными в Контракте.

15.1.5. Проект Цеха полностью соответствует  объему,  зафиксированному в Контракте,  и находится в полном соответствии с предметом Контракта, выполнен высококачественно, на  первоклассном  уровне.

15.1.6. Рабочий проект будет выполнен в надлежащее  время, правильно, без ошибок и небрежности.

15.1.7. Запасные и быстроизнашивающиеся части, поставляемые Подрядчиком на  гарантийный и послегарантийный периоды по настоящему Контракту, будут изготовлены из  высококачественных материалов и будут приемлемы для целей, для которых они требуются.

15.2. Гарантийный период для оборудования Цеха, работающего в нормальных эксплуатационных условиях, равен  24 (двадцати четырем) месяцам, но не более 36 (тридцати шести) месяцев с момента последней поставки оборудования на условиях DDP- Территория Цеха.

Датой последней поставки оборудования по Контракту является дата последней "Грузовой Товарной Документации", по которой получена последняя партия оборудования в соответствии с Окончательным графиком поставок, за исключением запасных частей и химикатов. 

Вышеуказанный гарантийный период не распространяется на быстроизнашивающиеся части. 

В паспортах, сертификатах на оборудование Цеха и в другой Технической документации должен быть указан гарантийный период на оборудование.
15.3. Если во время сдачи/приемки Цеха, либо во время вышеуказанного гарантийного периода установлено, что Рабочий проект содержит дефекты, является неточным, либо неполным,  и/или во время соответствующего гарантийного периода, указанного в п. 15.2, обнаружено, что какая-либо часть Оборудования является дефектной, либо  не соответствует условиям Контракта, что может  быть установлено  в результате изучения  Технической документации и/или во время испытаний Оборудования, и/или других  контрольных действий Заказчика или представителей Заказчика, Подрядчик за свой счет и своими средствами устранит эти обнаруженные  дефекты, произведя ремонт и/или  замену дефектной части Рабочего проекта и/или Оборудования, в период, подлежащий согласованию обеими Сторонами. 

15.3.1. В случае какого-либо дефекта,  вменяемого в вину Подрядчику, обнаруженного  в  течение периода, установленного в п.15.2, Подрядчик устранит дефект или поставит новое оборудование на условиях DDP-...........  без каких-либо расходов со стороны Заказчика.

15.4. Там, где согласно данному пар.15 требуется, чтобы ремонт был произведен на Территории Цеха, Заказчик по просьбе Подрядчика , предоставит помощь с тем, чтобы дать возможность Подрядчику выполнить  этот ремонт; Подрядчик возместит Заказчику расходы по оказанию вышеуказанной помощи на условиях, подлежащих согласованию между Заказчиком и Подрядчиком.

15.5. Новый гарантийный период, равный 24 (двадцати четырем) месяцам, на отремонтированное Оборудование, поставленное в качестве замены дефектного Оборудования по п.15.3, вновь начнется с момента ввода Оборудования в эксплуатацию, но в любом случае он не превысит 36 (тридцать шесть) месяцев с соответствующей даты поставки.

15.6. Если Подрядчик не предпримет каких-либо действий  для устранения дефектов и/или замены дефектного Оборудования в течение согласованного периода, Заказчик будет иметь право самостоятельно устранить эти дефекты, отнеся фактические расходы на проведение данных работ на счет Подрядчика, без ущерба своим собственным правам по гарантиям.

 15.6.1. В случае наличия дефектов, устранение которых является срочной необходимостью, Заказчик имеет право устранить их самостоятельно, отнеся фактические расходы на счет Подрядчика, при условии, что Заказчик незамедлительно информирует Подрядчика в письменной форме о необходимости устранения таких дефектов и Подрядчик подтвердит метод проведения ремонта.

15.7. Если какая-либо часть Технической документации, строительных материалов, Оборудования, принадлежностей и/или других  материалов не была включена в Приложения к Контракту, но, тем не менее, является необходимой для проведения Работ, Монтажа и нормальной эксплуатации Цеха, как единого целого, как это требуется по условиям Контракта, тогда Подрядчик выполнит эти упущения за свой счет. 

15.8. Подрядчик гарантирует, что его персонал, нанятый для Реконструкции, Монтажа, Пуско-наладки и Пуска имеет опыт  подобных работ для того Оборудования, какой поставляется для Цеха, а количество и квалификация нанятого  персонала являются достаточными для выполнения Работ в  соответствии с Контрактом. 

15.9. Во время Пуско-наладки, Пусковых работ и Эксплуатационных испытаний Цеха, и во время других моментов Реконструкции персонал Заказчика должен следовать инструкциям Подрядчика по эксплуатации и обслуживанию. 

15.10.  Подрядчик гарантирует, что при нормальных условиях эксплуатации, в Цехе будут достигнуты гарантийные показатели, обусловленные в Приложениях № №….

Для целей демонстрации таких гарантийных показателей, Эксплуатационные испытания будут проведены Подрядчиком, как это определено в Приложении № … к Контракту. 

15.11. При достижении гарантийных показателей по Контракту во время Эксплуатационных  испытаний, Цех должен быть сдан Подрядчиком и принят Заказчиком.

15.12. Если гарантийные показатели Цеха, указанные в Рабочем проекте, не достигаются во время Эксплуатационных испытаний, Подрядчик проделает за свой счет своими средствами все необходимые усовершенствования, изменения или модификации с тем, чтобы Цех достиг гарантийных показателей, и должен повторить Эксплуатационные испытания, пока не будут достигнуты гарантийные показатели в пределах времени, установленного в Контракте для надлежащей сдачи Цеха Подрядчиком и его приемки Заказчиком. 

Такие усовершенствования, изменения или модификации могут включать в себя поставку дополнительного Оборудования, пересмотр Технической документации и/или дополнительные строительные работы. 

После проведения этих усовершенствований (изменений, модификаций) будут повторены Эксплуатационные испытания. 

15.13. Если фактические показатели, полученные в результате повторных Эксплуатационных испытаний, будут  ниже гарантийных показателей, указанных в Приложении №…, Подрядчик уплатит Заказчику следующий штраф: 

15.13.1. За каждый полный процент недостижения производительности Оборудования  по  сравнению с гарантированной производительностью согласно Рабочему проекту,  Подрядчик  должен уплатить Заказчику сумму в размере ….. % от стоимости Оборудования, указанной в Приложении № ….

Результаты эксплуатационных испытаний и гарантированные показатели должны оцениваться в среднем от эксплуатационных испытаний. 

15.13.2. Максимальная величина штрафа по п.15.13.1 не может быть более 40 (сорока) % от цены Контракта по п.2.4.
15.13.3.  При всех условиях: 

1) Производительность Цеха не должна быть ниже 95 (девяноста пяти) % от производительности, указанной в Приложении № ….

2) Качество готовых продуктов  должно полностью соответствовать качеству, указанному в Приложениях № № …..

15.14. Подписание Протокола Сдачи/Приемки не освобождает  Подрядчика от ответственности по другим обязательствам, определенным в Контракте.

16.  ОТСТРАНЕНИЕ ПОДРЯДЧИКА ОТ РАБОТ И АННУЛИРОВАНИЕ КОНТРАКТА

16.1. При возникновении одной или нескольких из ниже перечисленных ситуаций:

- если задержка выполнения Работ по вине Подрядчика превысит 6 (шесть) месяцев;

- если Подрядчик становится официально объявленным банкротом;

- если Подрядчик не приходит к соглашению со своими кредиторами;

- если Подрядчик передает свое право или собственность в пользу своих кредиторов;

- если Подрядчик договаривается исполнить Контракт под надзором комиссии его кредиторов;

- если Подрядчик объявляет о своей  ликвидации;

- если Подрядчик передает права по данному Контракту третьей стороне без предварительного письменного согласия Заказчика;

- если собственность Подрядчика будет конфискована или арестована на срок более 6 (шести) месяцев;

- если Подрядчик отказался от исполнения Контракта;

- если Подрядчик без обоснованной причины не приступил к Работам в течение 2 (двух) месяцев, как указано в пар.3 Контракта;

- если Подрядчик приостановил Работы на срок более 30 (тридцать) дней после получения Заказчиком письменного сообщения о продолжении Работ;

- если Подрядчик не устранил в срок, определенный в п.15.3, обнаруженные дефекты, которые мешают продолжению Работ;

- если Подрядчик не выполнил Работы в соответствии с Контрактом и/или явно и постоянно не соблюдает своих обязательств по исполнению Контракта;

тогда, в любом из этих случаев, Заказчик и Подрядчик  проведут переговоры с тем, чтобы найти решение, а  если решение не будет достигнуто, Заказчик будет  иметь право выдать письменное распоряжение о прекращении выполнения Работ, стать владельцем Товаров и Товаров Подрядчика, освободить Подрядчика от выполнения Работ без аннулирования  Контракта, или без освобождения Подрядчика от его обязательств и ответственности по Контракту, или без  нанесения ущерба правам и полномочиям, данным Заказчику по Контракту. 

Заказчик  может  проинструктировать  Подрядчика провести работы на Территории Цеха и в местах проведения Работ с целью защиты, осуществления безопасности или сохранения в хорошем состоянии тех частей Работ, какие могут быть уже выполненными или находиться в процессе выполнения. 

16.1.1. Платежи, причитающиеся Подрядчику за выполненные Работы, должны быть остановлены с момента подписания  распоряжения о прекращении работ, а все материалы, оборудование и другие товары, относящиеся к предмету контракта будут переданы на хранение Заказчику, за исключением Товаров Подрядчика. 

Заказчик будет иметь право использовать упомянутые Товары Подрядчика для выполнения и/или завершения  Работ по взаимному согласию Сторон в пределах  сроков, подлежащих согласованию. 

16.2. В случаях, предусмотренных в п.16.1, Заказчик будет иметь право выставить предварительный счет Подрядчику  во время выдачи Распоряжения о прекращении работ на все расходы и/или убытки, понесенные Заказчиком  в результате принятия Распоряжения о прекращении работ.

Заказчик может сам завершить Работы или может нанять другого подрядчика для окончания работ. 

В течение двух месяцев с момента завершения всех Работ, предусмотренных Контрактом, Заказчик сделает калькуляцию окончательной величины своих расходов и убытков. 

16.3.  Если Контракт будет прекращен или аннулирован, Подрядчик и Заказчик приложат все усилия для достижения  справедливого и обоснованного урегулирования финансовых  вопросов, которые Подрядчик вправе компенсировать за фактически проделанные Работы.                                                         

Величина этой суммы будет определена на базе обоснованной и взаимно согласованной оценки объема выполненных Подрядчиком Работ в виде процента по отношению  ко всему объему Работ, подлежащих выполнению Подрядчиком по Контракту и, принимая во внимание все предыдущие выплаты, полученные Подрядчиком от Заказчика, а также расходы и/или убытки, понесенные Заказчиком на дату прекращения или аннуляции Контракта. 

Заказчик не будет требовать от Подрядчика возмещения  непрямых, либо косвенных убытков. 

16.4.  Если Реконструкция, Монтаж, Пуско-наладка и  Пуск будут прерваны или приостановлены на срок, более  3 (трех) месяцев из-за дефектов, выявленных в Оборудовании, Заказчик имеет право отказаться от Контракта полностью или частично и завершить сам Реконструкцию и Монтажные Работы и/или выполнить эти Работы, заключив контракт с другой фирмой, взимая с Подрядчика все расходы и убытки, возникшие в связи с указанным. 

Однако, до момента использования такого права Заказчиком, Стороны проведут переговоры о принятии альтернативного решения.

 16.5. Заказчик может в любое время и по любой причине письменным уведомлением дать распоряжение Подрядчику прекратить выполнение Работ и Подрядчик, по получении этого уведомления, прекратит все дальнейшие работы и действия.

16.5.1. При прекращении Контракта согласно п.16.5 Подрядчику будут выплачены:
а) та часть Контрактной цены, которая пропорциональна выполненным Работам и уже поставленному Оборудованию, или готовому  к отгрузке после проведения приемки инспектором Заказчика согласно пар. 14 Контракта;

б) затраты, которые Подрядчик может показать, как понесенные в результате Работ, и суммы собственно уплаченные или выплачиваемые по безусловным обязательствам по лицензиям, инжинирингу, строительным услугам и поставкам, связанным с Работами, но которые не покрываются вышеуказанным пунктом а), но за исключением сумм, уже оплаченных Подрядчику.

Подрядчик не будет требовать от Заказчика возмещения непрямых, либо косвенных убытков.

16.5.2. В случае выполнения п.16.5:

1) будет применяться п.24.12 относительно конфиденциальности и обязательствам  о неиспользовании;

2) должны соблюдаться права на лицензию по использованию технологии Подрядчика, при условии, что Заказчик полностью оплатил компенсационное вознаграждение в соответствии с п.2.4.

17.  ШТРАФЫ ЗА ПРОСРОЧКУ

17.1. Оплата заранее оцененных и согласованных убытков  за просрочку в поставке не освобождает Подрядчика от его обязательств по выполнению работ или от  любых других обязательств и ответственности по Контракту. 

17.2.  Размер суммы штрафа не может быть снижен или  увеличен Арбитражем. 

17.3. Заказчик будет иметь право вычитать соответствующие суммы штрафов из счетов Подрядчика или выставлять свои счета Подрядчику на оплату штрафа, которые будут оплачиваться Подрядчиком в течение 30 (тридцати) дней с момента получения счета. 

17.4.  Если не произойдет передача Цеха Подрядчиком и его приемка Заказчиком в срок, указанный в п.3.1. Контракта, по причинам, зависящим только от Подрядчика, то Подрядчик уплатит Заказчику штраф в размере 0,02% от суммы контрактной цены согласно п.2.4 за каждую полную неделю в течение первых 6 недель просрочки, в размере 0,05% за  каждую полную неделю просрочки, начиная с 7-ой недели и по 10-ую неделю, в размере  0,1% за каждую полную последующую неделю просрочки. 

Однако, сумма штрафа не превысит 15% суммы Контракта по п.2.4.

17.5. За просрочку в представлении Рабочего проекта относительно времени, указанного в пар.3 Контракта и/или за поставку  некомплектного Рабочего проекта, Подрядчик  уплатит Заказчику штраф в размере 0,5% от стоимости Рабочего проекта за каждый полный месяц просрочки.

17.6. Общий размер штрафа по Контракту не превысит 15% от обшей стоимости Контракта по п.2.4.

17.7. В случае, если Подрядчик не исполняет своевременно предварительно оплаченные обязательства, то Заказчик имеет право на взыскание с Подрядчика , помимо вышеуказанных штрафов, процент на сумму предварительной оплаты. Размер процентов определяется как средняя арифметическая величина по ставке трех ведущих банков в месте нахождения Заказчика для краткосрочных кредитов в валюте.

18.  УПАКОВКА,  МАРКИРОВКА И СОПРОВОДИТЕЛЬНЫЕ ДОКУМЕНТЫ 

18.1. Упаковка

18.1.1. Товары будут отгружены в упаковке, отвечающей требованиям каждого отдельного вида Товара, способу его транспортировки и последующего Монтажа и эксплуатации.

18.1.2. Упаковка должна обеспечивать полную сохранность груза от любого вида повреждения и коррозии во время транспортировки по морю, железной дороге, автотранспортом и на смешанном транспорте, принимая во внимание перегрузки во время транспортировки и длительное хранение.

Упаковка должна быть подходящей для погрузки краном, автокаром, грузовиком и вручную, насколько это позволяет вес и объем индивидуальной упаковки.

18. 1.3. При упаковке Товаров Подрядчик должен учесть климатические условия Заказчика, изложенные в Приложении № …1.

18.1.4. В соответствии с условиями поставки DDP-Территория Цеха, все риски по сохранности груза при транспортировке и разгрузке несет Подрядчик.

18.1.5. Упаковка Товаров должна соответствовать правилам перевозки грузов, действующих в Российской Федерации.

18.1.6. Товары, прибывшие на место строительства во время поставки будут распакованы и  их содержание проверено в присутствии и при помощи персонала Подрядчика. Если персонал  Подрядчика отсутствует во время получения Товара с транспортных средств, то Товары могут быть получены в присутствии независимого эксперта Торгово-Промышленной Палаты Российской Федерации.

18.2. Маркировка

18.2.1. Ящики, в которые упакованы Товары, должны быть промаркированы с  трех сторон: с верхней стороны ящика и с двух смежных боковых сторон. 

18.2.2.  Маркировка   будет   четко  нанесена    несмываемой краской на английском и  на русском  языке следующим образом: 

..........., Россия

Г............, ........... область                     

Контракт   № 

Наряд  №                                    

Транс  № 

Вес нетто/брутто (в кг) 

Размеры ящика в см. (длина, высота, ширина) 

Место № 

18.2.3.  Все места, требующие специального обращения будут иметь дополнительную маркировку: 

"Обращаться осторожно"                             

"Верх"                                             

"Не кантовать",                                    

а также другие указатели, если требуется специфическое обращение с определенным ящиком. 

18.2.4. На  внешней стороне каждого ящика  будет прикреплен водонепроницаемый конверт, содержащий  копию упаковочного листа (спецификации содержимого по п.18.3.1). Конверт будет покрыт металлической пластинкой, либо прибитой к ящику, либо приваренной к металлической поверхности товара.

Другая  копия упаковочного листа будет вложена в ящик вместе с товаром. 

Что касается мест, которые  содержат оборудование, требующее специальных  условий складирования, то на трех сторонах ящика, где есть маркировка, будут нанесены несмываемой  краской  2-3-сантиметровые цветные скошенные полосы, а именно: 

- для  складирования  при положительной температуре: красная полоса или буква С; 

- для складирования в холодном помещении:  желтая полоса или буква В; 

- для   складирования  на  открытом  воздухе  под тентом: зеленая полоса или буква А. 

18.2.5. Все  места, весящие более 3 тонн и/или ящики высотой более одного  метра, места  крепления сторон и расположение центра тяжести по длине, ширине и  высоте будут показаны с двух не противоположных сторон отметкой , указывающей положение центра тяжести, и буквами ЦТ. 

18.2.6. Подрядчик будет обязан  нести дополнительные транспортные и складские  расходы, а также ответственен за повреждения товаров из-за неправильной адрессовки грузов вследствие недостаточной  или  неправильной  маркировки,  а также  за превышение согласованных габаритов ящиков для негабаритного оборудования. 

18.3. Сопроводительные документы

18.3.1. Подрядчик обязан к каждой единице упаковки Товаров предоставить упаковочный лист - спецификацию на все вложенные Товары с указанием полного наименования Товара, количества, цены и кода по "Внешнеторговой товарной номенклатуре".

18.3.2. Сопроводительные документы (спецификации) Товаров должны быть составлены на русском языке.

19.  ОТГРУЗКА 

19.1. За 20 дней до предполагаемой даты  отгрузки, когда Товар должен быть отгружен согласно Окончательному Графику Поставок Подрядчик направит по телексу или факсу Заказчику и соответствующим транспортным агентам перечень товаров, подлежащих отгрузке, указав их общий вес и объем в кубометрах для каждого порта отгрузки. 

19.2.  В течение 48 (сорока восьми) часов после того, как Товары отгружены, Подрядчик известит Заказчика об отгрузке по факсу, указав номер Контракта, наряд и номер транса, дав описание отгруженных Товаров, указав количество мест, номер и дату сопроводительного документа груза, общий вес, цену отгруженных Товаров.

19.3. Подрядчик несет ответственность за правильное и  своевременное направление этой информации.

20.  ЭКСПОРТНЫЕ ЛИЦЕНЗИИ

20.1. Подрядчик позаботится и уплатит все расходы в связи с получением экспортных лицензий от соответствующих органов на экспорт в Россию Проекта, Товаров и любых видов  поставок, включая все принадлежности, необходимые и относящиеся к  выполнению и завершению Работ по строительству Цеха в России в полном соответствии с Контрактом. 

Копия экспортной лицензии или письма компетентных органов, подтверждающих, что такие лицензии не требуются, будут представлены Заказчику через 3 (три) месяца с даты вступления Контракта в силу. 

20.2. Если лицензии отозваны соответствующими органами до выполнения Контракта или их срок действия истек, Подрядчик и Заказчик немедленно проведут переговоры по данному вопросу. 

В ходе переговоров Стороны обсудят сложившееся положение и изучат альтернативные варианты урегулирования проблемы с тем, чтобы максимально реализовать поставку Товаров и выполнение Работ по Контракту. Такие переговоры должны вестись в дружеской и конструктивной  манере с целью выработки совместного решения. 

Если Подрядчик и Заказчик не достигнут согласия по альтернативному урегулированию  вопроса в течение 2 (двух) месяцев с даты отзыва или истечения срока лицензий, тогда Заказчик  имеет право отказаться от невыполненной части Контракта. 

Если отзыв лицензии по какой-либо позиции Товаров в значительной степени мешает выполнению Работ, то Заказчик имеет право отказаться от Контракта в целом. 

20.3. Частичный или полный отказ от Контракта будет совершен в соответствии с п.16.5 Контракта.

21.  СТРАХОВАНИЕ 

21.1.  Без ограничения своих обязательств по Контракту Подрядчик за свой счет заключит следующие страховые полисы, включая страховые полисы на Заказчика и Субподрядчиков: 

21.1.1. Страховой договор на все риски во время Монтажа покрывает риски от случайного разрушения или повреждения Цеха или его частей на весь период Реконструкции Цеха.             

21.1.2. Договор страхования гражданской ответственности перед третьими лицами с максимальным возмещением за каждый случай в размере ................ …. включает страхование гражданской ответственности в случае смерти или ранения лиц, или потерь и повреждений, нанесенных третьим лицам на весь период с начала Работ на Территории Цеха до момента Сдачи/приемки Цеха. 

22.  ЯЗЫК

22.1. Переписка касающаяся исполнения данного Контракта будет вестись на русском языке. 

22.2. Техническая документация будет поставлена Подрядчиком на русском языке, либо на английском языке с русским переводом.

22.3. Настоящий Контракт составлен на русском и английском языках. 

22.4. Паспорта и сертификаты на оборудование Цеха будет составлена на русском языке.

22.5. Документы по п.22.2, п.22.3, составленные на одном из вышеуказанных языков имеют юридическую силу без предоставления приоритета одному из языков.

23.  АРБИТРАЖ

23.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть из настоящего Контракта или в связи с ним, будут разрешаться, по мере возможности, дружеским путем и путем переговоров. Стороны обязуются использовать все имеющиеся у них возможности для достижения согласия.

23.2. В случае, если указанные в п. 23.1 споры и разногласия не могут быть решены путем переговоров,  они должны разрешаться в:

Вариант 1: Международном коммерческом арбитражном суде при Торгово-промышленной палате Российской Федерации в соответствии с его Регламентом. Адрес Международного коммерческого арбитражного суда при Торгово-промышленной палате Российской Федерации: 103012,Москва, ул. Ильинка, дом 6. Тел.:(095) 929-00-91, (095) 929-01-94. Факс: (095) 929-03-34. Действительным (применимым) является российское право.

Вариант2: в соответствии с Арбитражным регламентом Европейской экономической комиссии ООН, причем Стороны заявляют, что им знаком этот регламент. Место проведения арбитража выбирается Сторонами в соответствии с рекомендациями данного Арбитражного регламента.

24.  ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

24.1. Подрядчик ручается, что он обладает полными правами по соответствующим патентам  и  изобретениям, чтобы поставить Техническую Информацию, контрактное оборудование, материалы, Техническую  документацию по Проекту, а также, чтобы передать их в распоряжение Заказчика под торговой маркой и с другими авторскими правами так, чтобы предмет Контракта мог быть свободно  использован для целей, для которых он предназначен, без нарушения каким-либо образом прав третьих сторон. 

24.2. В  случае, если предъявлена какая-либо претензия Заказчику о якобы имеющемся нарушении прав по патентам третьих сторон, Подрядчик обязуется возместить Заказчику все расходы и убытки, понесенные им в связи с нарушением этих патентных прав. 

24.3. В случае предъявления какой-либо претензии Заказчику третьей стороной в связи с таким нарушением, Заказчик немедленно известит Подрядчика об этой претензии, и Подрядчик за свой счет и риск урегулирует претензии, предъявленные третьими сторонами. 

24.4. Подрядчик имеет право нанимать Субподрядчиков для Работ, но Подрядчик несет полную ответственность за исполнение Работ по Контракту.

24.5. Подрядчик не имеет права передать свои права и обязательства по Контракту третьим сторонам без письменного на то соглашения Заказчика. Нарушение этого правила дает право Заказчику немедленно аннулировать Контракт. 

24.6. Все изменения и дополнения к Контракту не будут считаться действительными до тех  пор, пока не будут сделаны в письменной форме и подписаны обеими Сторонами.

24.7. Все сроки по Контракту и Приложениям к нему будут рассчитаны, начиная с даты вступления Контракта в силу, если иное не будет оговорено специально.

24.8. В случае невыполнения или ненадлежащего выполнения обязательств Подрядчика по Контракту, Подрядчик будет нести ответственность в пределах, оговоренных  Контрактом, за прямые убытки. Подрядчик не будет нести ответственность за любые непрямые и косвенные убытки.

24.9. Если после разработки технической документации Проекта или в период изготовления оборудования для Цеха Подрядчику становятся известными какие-либо улучшения и/или нововведения в данной области, то он сообщает об этом Заказчику и бесплатно предоставит соответствующую техническую информацию, так, чтобы Заказчик мог принять решение об обоснованности применения такого улучшения или нововведения в Цехе с необходимыми изменениями условий Контракта, что будет согласовано Сторонами.
24.10. Все налоги, таможенные пошлины и другие сборы, взимаемые в связи с подписанием и выполнением Контракта как в стране Подрядчика, так и в стране Заказчика будут идти за счет Подрядчика.
При налогообложении Подрядчика, а также его специалистов,  принимается во внимание действующее "Соглашение между Российской Федерацией и …об избежании двойного налогообложения" от …
24.11. Заказчик обязуется хранить в секрете и не раскрывать третьим сторонам, и использовать исключительно для целей настоящего Контракта какую-либо Техническую информацию, знания и технические данные, представленные Подрядчиком и Лицензиаром, за исключением тех, которые в настоящее время, либо в дальнейшем станут общеизвестными не по вине Заказчика.

24.12. После подписания Контракта все предыдущие устные и  письменные соглашения Сторон теряют силу.

24.13. Все Приложения, перечисленные в пар.27 являются неотъемлемой частью Контракта.

24.14. В случае расхождения между текстом Контракта и текстом Приложений, действуют положения текста Контракта. 

25.  ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН 

25.1. Вся корреспонденция Сторон по Контракту будет   соответственно направляться по следующим адресам, указанным в п.25.2 и п.25.3. 

25.2. Заказчик: ..........., 
25.3. Подрядчик: …..
26.  ВСТУПЛЕНИЕ КОНТРАКТА В СИЛУ

26.1. Стороны должны объявить о вступлении Контракта в  силу путем обмена телексами или телефаксами после выполнения нижеуказанных условий: 

а) Передача Подрядчиком Заказчику документов об официальной  регистрации своей фирмы в Российской Федерации, включая регистрацию в налоговой инспекции и регистрацию в Министерстве Труда РФ; 

б) Получение Подрядчиком авансового платежа в сумме, указанной в п. 5.1.1.;

в) Вступление в силу соглашения о Банковской гарантии согласно п.5.3 Контракта
26.2. Если дата вступления Контракта в силу не может быть объявлена  до ........... 200… г., то Стороны должны встретиться для обсуждения дальнейших действий. 

26.3. Настоящий Контракт составлен в четырех экземплярах и состоит из … страниц с … Приложениями. Один оригинал Контракта передан Подрядчику и три - Заказчику.

26.4. Контракт подписан  ........ 200… г. в городе ........... Российской Федерации.
27. Список Приложений к Контракту

…
ПОДПИСИ СТОРОН

От Заказчика:





От Подрядчика:

